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Réf 6105DI 
 
 
FR – Boussole à lentille 
1. Viser l'objet observé en alignant le viseur, le fil et le premier trait du cadran 
2. Lire la mesure de l'angle à travers la loupe (ou directement sur le cadran) 
3. Règle graduée – échelle 1:25000 
 
EN – Lensatic compass 
1. Target the object observed by aligning the viewfinder, the wire and the dial's first line  
2. Read the angle's measurement through the magnifying glass (or simply on dial) 
3. Rule scale 1:25000 
 
DE – Kompass mit Objektiv 
1. Ziel des Objekts durch eine Angleichung der Sucher, der Draht und das Zifferblatt erste Zeile beobachtet 
2. Lesen Sie die Winkelmessung durch die Lupe (oder einfach auf Zifferblatt) 
3. Regel Maßstab 1: 25000 
 
NL – Kompas met lens 
1. Target van het object waargenomen door het uitlijnen van de zoeker, de draad en de externe eerste regel 
2. Lees de hoekmeting door het vergrootglas (of simpelweg op wiel) 
3. Regel schaal 1:25000 
 
ES – La brújula con lente 
1. Objetivo el objeto observado alineando el visor, el alambre y primera línea de la esfera 
2. Lea la medición del ángulo a través de la lupa (o simplemente en dial) 
3. Regla escala 1: 25000 
 
PT – Bússola com lente 
1.O objeto observado, alinhando o visor, o fio e a primeira linha do mostrador 
2. Ler a medida do ângulo através da lupa (ou simplesmente na discagem) 
3. Regra escala 1:25000 
 
IT – Bussola con lente 
1. Indirizzare l'oggetto osservato allineando il mirino, il filo e la prima linea del quadrante 
2. Leggere la misurazione dell'angolo attraverso la lente di ingrandimento (o semplicemente sul quadrante) 
3. Regola scala 1: 25000 
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